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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JIOKTOpH, cHécud daHsap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6siukacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUsCH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3upgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

TypcyHnoB PaBman HopmypaToBud - Tapux dpaHiapu
JIOKTOPH, Y30eKHUCTOH MUJJTUHA YHUBEPCUTETH;

XosukysnoB AxMapxoH boliMaxaMMaTOBHY — TapuXx

danmapy  JOKTOpM,  Y36ekucToH — Musmit
YHuBepcuteTy;
Fa6bpuanbsaH Codbsa MBaHOBHa - Tapux ¢anjapu
JIOKTOPH, JOLIEHT, Y36ekucron Musiini
YHuBepcHuTeTH.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

KapsnbaeBa Pasa XokabaeBHa - HMKTHUCOAHET
dansapu goktopu, npodeccop, TOUIKEHT JaBjaT
HUKTHCOJUET YHUBEPCUTETH;

HacupxomxaeBa /[lunadppys CabuTxaHoBHA -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, Tpodeccop,
TolwKeHT AaBIaT UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;
OCTOHOKYJI0B Azamar AbaykapuMoBUY -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, mpodeccop,
TolKeHT MOJINS UHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasnoBud - UKTUCOAMET daHIapH
Joktopy, npodeccop, CamapkaHj  JAaBJjar
YHUBEPCUTETH;

XypoiikyoB CagupanH KapuMoBUY — UKTUCOAUET
daHymapu  JOKTOpH, Ao0LeHT, TOIIKeHT [AaBJjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

A3usog lllep30oJ YKTaMOBUY - UKTUCOAUET paHIapu
JIOKTOpPH, [JIOLEHT, Y306ekucrtoH Pecnyb6ankacu
BoXX0Ha MHCTUTYTH;

XoxkaeB A3u3xoH CauJaJ0XOHOBUY — HKTHCOAUET
dansapu gokTOpH, AoueHT, PapFoHa MOJUTEXHUKA
WHCTUTYTHU

XoJsioB AkTaM XaTaMOBHY — UKTUCOAUET daHIapu
6yinya ¢ancada goktopu (PhD), ponenr,
V36exucron Pecny6mkacu [Ipe3useHTH
Xy3ypugaru /laBiaT 601IKapyBH aKaJAeMUsICH;
[MagueBa /Jlungopa XaMuAOBHA - UWKTUCOLUET
dannapu 6yiinya dgascada gokropu (PhD), roueHT
B.6, TOIIKEHT MOJIMA UHCTUTYTH;

[MakapoB KysamaT AwWMWpPOBUY - UKTUCOLUET
daHsapu HOM304M, [JOLEHT, TOLIKeHT axOopoT
TEXHOJIOTUAJIAPHA YHUBEPCUTETH

09.00.00-PA/ICADPA PAHJIAPHU:

XakuMoB Hazap XakumoBuY - dpasicada dansapu
JoKTopH, npodeccop, TOUIKEHT AaBJaT UKTUCOAUET
YHUBEPCUTETH;

AxmunukoB  Kypaboit - pancadpa  dansapu
JIOKTODH, npodeccop, CamapkaHj  JaBJjat
YHUBEPCUTETH;

FaitoynsnaeB Otabexk MyxammajueBud - dascada
¢dannapu gokropy, npodeccop, CamapkaHz JaBjaaT
YeT TUJIJIAP UHCTUTYTH;

CanpoBa KaMousia YckaH6aeBHa - pasicada daHntapu
Joktopy, “Tashkent International University of
Education” xankapo yHHUBepCUTETH;

XomuMxoHOB MyMuH - pasicada daHsmapu J0KTOPH,
JoueHT, ’Kr33ax nejlarornka UHCTUTYTH;

Vpokosa Oiicynys amonuaguHoBHa - dascada
daHsapu  JOKTOPH, [OLEHT, AHAMXKOH JaBjaT

TUGOUET  HMHCTUTYTH,  MKTUMOMH-ryMaHUTap
dansap kadeapacu Myaupy;
HocupxomxaeBa  ['yiHopa — A6aykaxxapoBHa —

dancada dannapu HoM30A4u, JAoLeHT, TOIIKEHT
JlaBJIaT IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

Typaues Bexpy3 CobupoBud - pascada dangapu
oyiinya dpancada gokropu (PhD), nouent, Byxopo
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHA PAHJIAPH:

AxmenoB Oiibek Camop6aeBud - duiosorus
¢dansapu goKTOPH, Npodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

KyuumoB Ulyxpat HopkusuysoBu4y - ¢usosorus
daHsapu JOKTOpH, [AOLEHT, TOUIKeHT JaBJjaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

Xacanos lllaBkaT AxazioBuY - ¢ustosorus GpaHaapu
JoKTopy,  mnpodeccop, CamapkaHz  fgaBjat
YHHUBEPCUTETH;

BaxpoHoBa [Juipa6o KenguépoBHa - ¢usosorus
daHsapu fOKTOPH, Tpodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

MupcanoB Fait6ynno Kyimypogosuu - ¢usosorus
dansnapu gokropy, npodeccop, CaMapKaHz JaBjaaT
YeT TU/IJIap UHCTUTYTH;

CamaxytauHoBa Mymappad HWcamyTauHOBHA -

dunosorus paHsapu HOM30H, AoueHT, CaMapKaH/
JlaBJlaT YHUBEPCUTETH;
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KyukapoB Paxman YpmaHoBu4 - ¢uoorus
daHsapu HOM30AH, AOIeHT B/6, TOKeHT AaBaaT
I0PU/IUK YHUBEPCUTETH;

OHycoB MaHcyp A6ayninaeBud - QUIOJIOTHUSA
dannapy HoM3ogu, Y3bekucTtoH Pecny6/ukacu
[Ipeaugentu xysypugaru JasiaT 6olIKapyBU
aKaJIeMHUsICH;

CaugoB Yayroek ApunoBud - ¢uaosnorusa danaapu
HOM30ZHM, JOLeHT, Y36eKHCTOH Pecny6/uKkacu
[Ipeaugentu xysypugaru JaBiaaTt 6olIKapyBU
aKaJIeMHSICH.

12.00.00-1OPH/JUK ®AHJ/IAP:

AxmenmaeBa Masioga AxaTOBHA -  HOPUJAMK
dannap gokropu, npodeccop, TouUIKeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

MyxuTtauHoBa ®upio3a A6AypallnioBHA — PUIUK
dannap gokropu, npodeccop, ToumkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

JcanoBa 3amupa HopmypoToBHa - opuuK $aHIap
JoKTopH, npodeccop, Y36ekucTon Pecny6aukacuza
XU3MaT KypcaTraH IOpPUCT, TOWIKeHT JaBJaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XampokysnoB baxoaup MamamapudoBuY - IOpUAUK
dannap pgoktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
WKTUCOAUETH Ba AUILJIOMATHUS YHUBEPCUTETH;
3ynduxkopoB Ilep3ox XyppaMoBUY - HOPUIHUK
danmap  gokTopH, mpodeccop, Y36eKHUCTOH
Pecny6inkacu Kamoar XaBQCUBJIUTH
VHUBEPCUTETH;

XaniuToB XymBakT Canap6aeBud - 0pUAUK paHaap
JOKTOpH, mpodeccop, ¥Y36exucToH Pecny6imkacu
[lpesuseHTy xy3ypugaru JaeiaT GolKapyBU
aKaZleMHUsICH;

AcapoB lllaBkaT FaibysiaeBuY - WOPUAUK daHIAp
JIOKTOpH, [IOLIeHT, Y36eKMCTOH Pecmy6ukacu
[lpesupeHTn xy3ypugarud JlaBjaT GOIIKApyBH
aKa/leMusicy;

YTemypaToB MaxMyT AXHMypaTOBUY - HOPHUAUK
daunynap HoM3oau, npodeccop, TOWIKEeHT AaBjaT
I0pU/IUK YHUBEPCUTETH;

CanipynnaeB Illax3on  AMMXaHOBUY —  IOPUJAMK
dansap Homsoau, npodeccop, TOIIKEHT JaBjaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

XakumoB Komus BaxTusipoBu4 - OpUAMK daHIap
JOKTOpPH, /JOLleHT, TOUIKEHT JaBJaT HPUAUK
YHUBEPCUTETH;

HOcynos Capgop6ek baxoaupoBud - HOPUINK
danmap [JgokTopH, [JgoueHT, TOWKEHT JaBjiaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

AmvupoB 3adap AkTamMoBUY - WOpUAMK aHIAp
6yiiya dancada mgoktopu (PhD), V3Gexucron
Pecny6sinkacu Cyabsinap 0JI1i KeHrauu
xy3ypugaru Cyabsijiap oJTMi MaKTabu;

Kypaes llep3oxn HOnpameBuy - wpuAuk danHmap
HOM30/H, [JoueHT, TOIKeHT JaBjaT OPUAHK
YHUBEPCUTETH;

BabamxaHoB ATabek /laBpOHOEKOBUY - HOPUJUK
daHsap HOM30JM, [JOLEHT, TOIIKEeHT JaBJjaT
IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

PaxmatoB Jnép XKymaboeBuY - 10puUAUK ¢aHIap
HOM30/11, TOIKEHT JaB/aT WPUAUK YHUBEPCUTETH;

13.00.00-IIEJAT'OTHKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa JuibJapxoH YpUHO60eBHA — MeJlaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBjaT
IOpUAUK YHUBEPCUTETH;

H6parumosa 'ysiHOpa XaBa3aMaToOBHA - MeJjaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®Pepysa MaxmyzoBHa - meJaroruka
dansnapu JIOKTOpPH, TolKeHT axbopoT
TEXHOJIOTUSIIAapU  YHUBEPCUTETH  Xy3ypHJaru
nejaroruk KaJZijpJlapHd KailTa Talépsaam Ba
YJIapHUHT MaJlaKaCHHU OLIMPUII TAPMOK, MapKa3y;

KaromoBa Hacuba AmypoBHa - mejaroruka
dannapu jokrtopu, npodeccop, Kapmu jasiaar
YHUBEPCUTETH;

TarinanoBa Illoxupa 3aliHMeBHa - IeJaroruka
daHapy LOKTOPH, LOLEHT;

Kymanuészosa Myxaié ToxueBHa - mNeAaroruka
daHsapu AOKTOpH, JOLIEHT, Y30eKUCTOH JaBjaT
YKaXxOH TUJIJIapU YHUBEPCUTETY;

H6paxumoB CaHkap YpyHOGaeBUdY - mejaroruka
dansapu JokTopu, HKTHCOAMET Ba mNeJaroruka
YHUBEPCUTETH;

’KaBaueBa llaxHo3a baxogupoBHa - mnejarorvka
dannmapu 6yiimya dancada goxtopu (PhD),
CamapkaHp laBjaT yHUBEPCUTETY;

Bo6omypoToBa JlatodaT JsMypoaoBHA -
nejarorvka ¢ansapu 6yhuda ¢ascada AOKTOpHU
(PhD), CamapkaHA faBJjaT yHUBEPCUTETH.

19.00.00-[ICUX0/IOTHA ®PAHJIAPH:

KapumoBa Bacuia MamMaHOCMpOBHA - NCUXO0JIOTUA
danapu foktopy, npodeccop, Husomuit Homuaru
ToulkeHT AaB/aT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

XaitutoB Oitbek JuboeBud - KucMoHU# Tapbus Ba
cnopT 6yinya MyTaxacCUCJapHU KalTa TahépJall
Ba MaJIaKaCHHMW OLIMPHUII MHCTUTYTH, NCUXOJIOTUSA
danHsapu gokTopH, mpodeccop

YMmapoBa Ham6axop [llokupoBHa - NCHUXOJIOTUS
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homujaru
TomkeHT [JaBjaT MNejaroruka yHHUBEPCUTETH,
Awmasnuit ncuxosoruscu kadeapacu Myaupy;

AtabaeBa Hapruc bBatupoBHa - mcuxoJorus
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homuparu
ToukeHT AaB/iaT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

[llamiieToBa AmxuMm KapamagauHoBHa -
MICUXO0JIOTUS dansapu JIOKTOpH, JIOIIEHT,
V36ekucron JaBJaT JKaXoH TUJLJIApU
YHUBEPCUTETH;
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Kopupos 06up CadapoBud - ncuxosiorusi dpanaapu
noktopu (PhD), Camapkanz Bunosit UMB Tu66uéT
6YJIMMH IICUXO0JIOTUK XU3MaT OOLIIUFU.

22.00.00-COLHOJIOTHA PAHJIAPHU:

JlatunoBa Hogupa MyxTapKaHOBHA — COLMOJIOTUS
dannapu  JgokTopu, npodeccop, Y306eKUCTOH
MWLM YHUBEPCUTETH Kadeapa My IUpY;

CeuTtoB Azamar IIy1aTOBHY - coLpo/I0THs daHaapU

JoKTopH, mnpodeccop, Y36eKUCTOH  MUJJIUHR
YHUBEPCUTETH;

ComnukoBa llloxuma MapxaGoeBHa - COLIMOJIOTHSA
dansapu  AoKTOpH, Tmpodeccop, Y36eKUCTOH
XaJIKapo UCJIOM aKaleMUSICH.

23.00.00-CHECHUH ®AHJIAP

HazapoB Hacpuaaun ATtaky/oBud —cuécuid daHiap
noktopy, dpasicadpa daHsmapu JoKTopH, npodeccop,
ToUKeHT apXUTEKTYypa KYPUIULI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMoHk0H XalpyJsiaeBUY —cuécuit dpaHsap
JLOKTOpH, JIOLIEHT, V36ekucTon MUJLIUA
yHUBepcUTeTH KadeZpa MyAUDH.

OAK PyiixaTu

Maskyp xxypHas Bazupsiap Maxkamacu xy3ypugaru Oyniui atrecranus komuccusicu PaécatuHunr 2022
v 30 Hos6paru 327 /5-coH Kapopu GU/IaH Tapux, UKTUCOAMET, dasicada, Ppusiosiorus, OpUIUK Ba
nejarorvka gpaHaapu 6yinda WIMUN gapaxaap 6yinda gyuccepTalysiap aCOCUNA HATKAJTapHUHU 40Tl
3TUILI TaBCUs 3TUJITaH UWIMHUH HallpJap pyixaTura KUpUTUITaH.

WkTUMoOu-ryMaHUTAp PpaHIaPHUHT
A0J13ap6 MyaMMOoJIapu”~ 3JIEKTPOH
KypHasn 2020 kui 6 aBryct KyHu 1368-
COHJIYM TYBOXHOMa OUJIaH JaBJaT
pyHxaTUra oOJIMHIaH.

Myaccuc: “SCIENCEPROBLEMS TEAM”
MacCbhbyJUATH YEeKJaHTaH KaMUSTH

TaxpupuaT MaH3WJIM:

100070. TowkeHT Wwaxpu, Akkacapou
TyMmaHy, Knuuk bemérou kydacu, 70/10-
yH. JJIEKTPOH MaH3UJI:
scienceproblems.uz@gmail.com

Bors1aHu y4yH TesiedoHIap:
(99) 602-09-84 (telegram).


mailto:scienceproblems.uz@gmail.com

[JTIMOIY-GUMANITAR FANLARNING

DOLZARB MUAMMOLARI

4-jild, 3-maxsus son (May, 2024). -717 bet.
MUNDARIJA

07.00.00 - TARIX FANLARI

Haypus6aeea Hypocaman Kyodaiibepeerosa

TURKISTONDA OILA VA NIKOH MUNOSABATLARINIING O’ZIGA XOS JIHATLARI VA ROSSIYA
IMPERIYASI BOSQINIDAN KEYIN MINTAQADA YUZ BERGAN DEMOGRAFIK

JARAYONLAR ...coreieteetsessseessseesssessssesssesssseesssess s sssesssse st sss st s s s ssesssssssssssssessas 14-22

Ortiqov Yosin Abdulboqiyevich
DUNGANSHUNOSLIK TADQIQOTLARI TARIXSHUNOSLIGI (1990-2023) ...everererenrerrenrennenne 23-34

Bbo6oocoHosa Pepysa XasmosHa
COBET XOKUMUATHU JIABPUJIA KYHU BA YPTA 3APA®IIIOH BOXACUJIA TABJIUM
002151 0170 TP 35-40

Halimov Tal’at
XX ASRNING 20-30 YILLARIDAGI QULOQLASHTIRISH SIYOSATI VA UNING
SALBIY OQIBATLARI (BUXORO VILOYATI MISOLIDA) ...ootsersersersessessessssssssssssssssssssssssssssssssssssenss 41-45

IThomov Ziyovutdin Adxamovich, Shukurov Rustam Jo‘raqulovich
ALEKSANDR BEKOVICH-CHERKASSKIY EKSPEDITSIYASINING BA’ZI TAFSILOTLARI:
EKSPEDITSIYANING BOSHLANISHI ...ttt sses s sesssssssssssssssssssssssessssssssssssnees 46-54

Tilavova Shahnoza Salohitdinovna
MA’RIFATPARVARLARNING MATONATLI AYOLI XAYRINISO MAJIDXONOVA (1905-1937)
HAYOTI VA FAOLIYATIGA CHIZGILAR .o eeseseseseeeesssseseseseeeasssseseseseseseasasseseseneneeen 55-59

’Katinapos 06udacon Xamuo yrau 3
XX ACP 20-UUJIJIAPUJIA Y3BEKUCTOH/ZIA AZIBOKATYPA TUSUMUJIATU Y3TAPULIIJIAP
(PAPFOHA BUJIOATHU MUCOJTHIIA) coueeeeeeeereeeeseseseessessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssens 60-64

Toshpo‘latov Mamadali Zaynidin o’g'li
NUROTA TUMANI YOSHLARINI QO‘LLAB-QUVVATLASH YUZASIDAN AMALGA OSHIRILGAN
CHORA-TADBIRLARNING TARIXIY TAHLILI (2017-2024) ..ovoreerreerreeesseersemsssessesssessssessssesssesssseees 65-73

Umarov Baxtishod
SOMONIYLAR DAVRIDA BUXORODA ILM-FAN RIVO]JI (TARIX VA TIBBIYOT MISOLIDA)..74-79

Hyindowes Canumicon Baruesuu
MHTETPALIMAIAILYB YKAPAEHIAPU BA XAJIK VUUHJIAPH ....ooooovveeveevereverveevssssssssssssssssssenes 80-85

Askarov Azimjon Odiljon o'gli
O‘RTA OSIYODAGI ANGLIYA-ROSSIYA RAQOBATINING TARIXTY KONTEKSTI
VA KATTA O‘YIN SIYOSATINING VUJUDGA KELISHI ...coeiietreeireereesseesseessenssesssesssenssesssesssesssesssenans 86-91

Eshchanov Hurmat Matnazarovich
O‘ZBEKISTON HUDUDI BRONZA DAVRIDA TOPOGRAFIK XUSUSIYATLARNI ETNIK
JARAYONLARI KARTOGRAFIYAS....covirvveerverrisesssssssssssssssesssssssssssssssssassssssssssssssssssssssssassssssssssssssssasssaness 92-95

Azamatova Gulmira Bayirbekovna
O"ZEKISTONDA AHOLI MIGRATSIYASI VA UNGA TA’SIR ETGAN IJTIMOIYIQTISODIY



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Uoicmumouii-eymanumap annapuune 00a3apo mMyammorapu Ne 6 (4) -2024

L0010 0 7 96-100

Raimov Mamasoat Safar o'g‘li
ESKI TERMIZ HAQIDA TARIXIY MA'LUMOTLAR ... sssssssssssssesssesssssssssssssans 101-105

Usmanov Jahongir Xojaqulovich
MARKAZIY OSIYO TARIXSHUNOSLIGIDA ILK ILMIY QARASHLARNING
SHAKLLANISHI ..ottt 106-109

Usmanova Inobat Ibragimovna
PROCESSES OF GEOGRAPHICAL LOCATION OF THE IRON AGE POPULATION
OF UZBEKISTAN ..ottt 110-115

Bekmirzayev Islomjon Ibrohim o’g'li
O‘RTA G‘OVASOY HUDUDI QADIMGI DAVR AHOLI TURAR-JOYLARI XUSUSIDA AYRIM
MULOHAZALAR oottt ssssessses s ss s ss s ss s sss s ss s ss s sssssssssssssssssessans 116-120

Gadoyev Dadaxon Xayrulloyevich
BUXORDAGI “MASJIDI BALAND” MASJIDI QURILISHI VA TARIXI ...ooveueeerrereeemreeesseersenseens 121-125

Rajabova Sabohat Bobirovna
IQTISODIY HAYOTDA TADBIRKOR AYOLLARNING TUTGAN O‘RNI (SURXONDARYO VILOYATI
MISOLIDA) oeeeeeueeeseesseessseesssessssessssesssessssessssesssessssessssessssesssessssessssesssessssessssessssssssessssessssessssesssessasessssessanees 126-132

Aloxunov Alisher Ahmadjonovich
ARXEOLOGIYADA GEOGRAFIK AXBOROT TIZIMLARIDAN FOYDALANISHNING ASOSIY
IMKONIYATLARI XUSUSIDA ...coritreeeretreenesesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssns 133-138

Sharopov Saidusmon Saidaxmadovich

XIX ASR OXIRI VA XX ASR BOSHLARIDA BUXORO AMIRLIGINING JANUBISHARQIY HUDUDI
SHAHARLARI, XUSUSAN QARSHI, SHAHRISABZ VA KITOB SHAHARLARINI RUS
TARIXCHILARI ASARLARIDA YORITILISHI wcooemeeeeesreseenmeesseessessseseseesssesssssssssssssesssssssssessasees 139-144

Axmedova Gulchehra O’skinovna
SHEROBOD VOHASI NOMODDIY MADANIYATI DURDONALARI ... 145-149

Abduraximov Husniddin
O‘ZBEKISTON VA AVSTRIYA RESPUBLIKASI O‘RTASIDA INVESTITSIYAVIY, HUQUQIY HAMDA
ILM-FAN SOHASIDA HAMKORLIKNING MUSTAHKAMLANISHI ..o 150-158

Turopova Mohidil Turdiyevna
O‘ZBEKISTON JUNUBIY HUDUDLARI TOPONIMIKASINING TABIAT BILAN BOG‘LIQLIGI VA

URF-ODATLARINING O‘ZIGA XOS XUSUSIYATLARI ...teretcerreerreerreeseessesssesssesssessssssssssssssssssnens 159-163
Annayeva Zarifa Musurmonqulovna

EKOLOGIK HOLATNI BARQARORLASHTIRISHNING ASOSIY YO'NALISHLARI ................. 164-168
Ahmadov Xurshid San’atovich

“CHIG'ATOY IMLOSI” VA MILLIY ZIYOLILAR ..oriieeereerreeeeerseesseessessessssssssesssessssssesssesssssssessans 169-175

Axmadova Nafisa Axmad qizi
O‘ZBEKISTON VA GERMANIYA MADANIY ALOQALARINING RIVOJLANISHI ......cccvuunnen. 176-179



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Uoicmumouii-eymanumap annapuune 00a3apo mMyammorapu Ne 6 (4) -2024

Kymaesa lloxuda YopuesHa
MYCTAKUJIJIUK JJABPUJIA KMIIJIOK XYXKAJIMTUHUHT PUBOXKJIAHUIIH ............... 180-186

Elmuratova Umida Farxadovna
TA’LIM IMKONIYATLARINI KENGAYTIRISHNING GENDER TENGLIGINI TA'MINLASHGA
BN 02 187-191

Nazarov Otabek Muzrobovich
XX ASRNING 80-YILLARI QATAG'ONLIK SIYOSATINING SURXONDARYODAGI IJTIMOIY-
IQTISODIY JARAYONLARGA TA’SIRI ..ot teessssssessssssessssessssssssssessssesssssssesssssssssssssessens 192-197

Kupaysinov Ismoyiljon Ahmadjanovich

1950-1990 YILLARDA ANDIJON OBLASTI JAMOAT TRANSPORTI FAOLIYATI VA UNDAGI
AYRIM MUAOMMOLARNI MATBUOTDA YORITISHI (“KOMMUNIST” GAZETASI
MATERIALLARI MISOLIDAY) ..ocurtieeureeseesserssessessessesssssessesssssssssssssessssssssssssssssssssssessssssessesssssssssssssessssans 198-202

Oripova Laylo Zafarovna
O“ZBEKISTON YOZUVCHILAR UYUSHMASI FAOLIYATI TARIXIGA NAZAR ... 203-207

08.00.00 - IQTISODIYOT FANLARI

Magsud Azad Guliyev
OZARBAYJONDA YASHIL ENERGIYAGA O‘TISH: SO‘ROQ NATIJALARINI TAHLIL
0] 1 3 5 TP 208-214

I'nazoea Mapuna BukmopogHa

BKJIAJl «3EJIEHOT'O» YYETA B @UHAHCOBOM MEHE/[)KMEHTE B YCTOMYUBOE
PA3BUTHE KOMITAHWH S3HEPTETUYECKOHW OTPACJIY B Y3BEKUCTAHE:
METOOJIOTUUECKHM ACIIEKT oovuueuussseeeeeeessssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnes 215-231

Oramov Jaxongir Jurayevich
RAQAMLI INNOVATSIYALAR DAVRIDA MOLIYAVIY BARQARORLIKNI BAHOLASHDA
EKONOMETRIK MODELLAR ..o sssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssanes 232-238

lladuesa [Jundopa XamudosHa
BAHK COXACUT'A PAKAMJIALUTUPHIL YKAPAEHJIAPUHUHT TABCHP ......ccoeemmenrrrrronns 239-243

Umronov Eldorbek Sodirovich
TURISTIK KORXONALARDA TADBIRKORLIK FAOLIYATI RAQOBATBARDOSHLIGINI
BAHOLASH et eeeeeeee e s seseseseseaeasassseseseseseaeasassssseseseneasasssssesseseaeaesasssaneneseneaeasasssseenenmnens 244-255

Sattarov Umirzoq Normengovich
MINTAQANI BARQAROR RIVOJLANTIRISHDA TRANSFORMATSIYALASH JARAYONI... 256-262

Xamdamos lllaskam Komuso8uu
COLUMAJTIbHAA 3ALIUTA U BOPbBA C BEJJHOCTbI): CTPATETMU ®PUHAHCHUPOBAHHS B
NVA57 51 0 1 (80 172N 5 1 T 263-267

Xatiumos Xamwud Xoagoesuu
UKTUCOJUETZIA OBOJIOHJIALLITUPUIL XU3MATJIAPUHU PUBOXKJAHTUPULL - JABP
BV N 5] 268-272

Xurramov Azamat Fayzullayevich
BOZOR IQTISODIYOTI SHAROITIDA UY XO‘JALIGI SEKTORINING O‘RNI VA
AHAMIYATI ettt ses s REeReRnnns 273-278



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Uscmumouii-eymanumap gpannapuune 00a3apo mMyammonapu Ne 6 (4) -2024

AnumxaHosa Huzopa ArumxaHosHa
TOBAP-MOJI/IUM 3AXUPAJIAP AYJIUTUJIA TAXJIUJIUK AMAJIJIAPHU KYJUIALL ...... 279-287

09.00.00 - FALSAFA FANLARI

Jumayev Oybek Maratovich
OZBEKISTONDA KAMBAG‘ALLIKNI QISQARTIRISH DINAMIKASINING IJTIMOIY-SIYOSIY
JTHATLARLI ettt ettt 288-296

Haspysoea I'yauexpa HuemamosHa
X02KA AXPOP TABJIMMOTUIA UHCOHUU XAKUKAT MACAJIACH ccoeereeeccresssssssssssssss 297-302

XatipuduHnos A66ocxoH AHBaposu4
FAPE MAJJAHUATUHU OMMAJIAIINIIUTA MUKW OMUJIJTIAP TABCHUPH .................... 303-311

Myxamedxcanosa JlaauxoH
AXJIOKHUHT XKAMUATAATYU TPAHCOOPMALIMOH BA BAPKAPOPJIAIITUPYBUYU
DYHKIUUATIAPH ..ottt sssessessssssssessssssssssss s s ssss s st sssssssssnsanes 312-317

To'yeva Muhayyo Shuhrat qizi

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASINING YANGILANISH JARAYONIDA XOTINQIZLAR INNOVATSION
TAFAKKURINI OSHIRISH VA FAOLLASHUVI BORASIDAGI SIYOSATI:UMUMNAZARIY
TAHLILLAR s eecetreeeeeeessssssesssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss 318-322

Ro‘zimurodov Siroj Madatovich
OILANING IJTIMOIY-IQTISODIY MUNOSABATLARNI SHAKLLANTIRISHDA MA’NAVIY-
AXLOQIY TARBIYANING TA’SIRI ..ouieureeereesreeseessesssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssas 323-326

Ravshanov Ulug'bek Rahbarovich
AXBOROT GLOBALLASHUVI SHAROITIDA YOSHLARDA MILLIY O‘ZLIKNI TARBIYALASH
MASALALART ...ttt ettt st ssss st esssss st ss s ss st s ss bbb ssssssnssnns 327-332

Allayarova Marxabo Mavlanovna
SHAXS BADIIY IJODINI SHAKLLANTIRISHNING ESTETIK MUAMMOLARI VA
MA NAVIYAT .ooeeeeereeeeeesseeessessssessessssessssessssesssessssessss s ess s sss s ss s s s bbb s s s sesssenes 333-337

Xawumos llepaxoH KypaxoHosuu
V3BEKHUCTOH XAJTKAPO UMWU/PKUHUHT IOKCAJTUIIUAA TUBBUET TYPUSMUHUHT
TYTEAH VPHW..ooooiessiseseeeeeessssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnssssee 338-342

Soatov Rasul Muxitdinovich
BOBORAHIM MASHRAB HAYOTI VA IJODIDA TASAVVUFGA DOIR QARASHLAR
VN 5 0 0 0 343-348

Ashurov Navfal Burxonjon 0’g’li
MOVAROUNNAHR MIQYOSIDA NASAF SHAHRINING ILMIY-MADANIY ASOSLARI ........ 349-352

Ypazanuesa I'yawada Beknjaamosna
TEH/IEP TEHTJIMKHU TABMUWHJIAI - AHT'Y Y3BEKUCTOH CTPATETUSICUHUHT YCTYBOP
PIVHATIMILIFL covvveeeeeeeeeessssesesesssssssesssssssssesesssssssesssesssssessssssssssssssssssssssssssessssssssssesasssssessessssssssssssoes 353-358

Xudaynazarov Samad Xudayberdiyevich, Turgunov Azim Turgunovich
JAMIYATNING MA'NAVIY - [JTIMOIY RIVOJLANISHIDA OZBEK XALQI MILLIY
QADRIYATLARINING O RNI ..ottt sesssesssssses s ssssssssssssssssssssssesssssssssssssessssans 359-364



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Uscmumouii-eymanumap gpannapuune 00a3apo mMyammonapu Ne 6 (4) -2024

Suvanov Ilhom Abdixalilovich
AXBOROT-MAFKURAVIY TAHDIDLARGA QARSHI KURASHDA MILLATLARARO TOTUVLIK VA
DINIY BAG'RIKENGLIKNI TA'MINLASHNING AHAMIYATI oot sesnee e 365-371

Axmedova Dilrabo Sa’dullayevna
SHARQ ALLOMALARI ASARLARIDA OILA VA TARBIYA MASALALARI ... 372-376

Kayumova Aziza Toshmuradovna
IBN XALDUNNING JAMIYAT VA I[JTIMOIY TARAQQIYOT TO‘G‘RISIDAGI
QARASHLARI .ottt ss s ss s ss s ss s s s 377-381

G’ulomov Obid G’ayratovich
YOSHLAR MA'NAVIY KAMOLOTIGA TA’SIR ETUVCHI I[JTIMOIY-MADANIY OMILLARNING

O’ZIGA XOS XUSUSIYATLARLI ..oeeereeeeetreetsesesssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssans 382-385
Ianscues Cyxpob 5

[JIOBAJIJIALLYB BA FOABUU TAXAWAJAP JABPUJA XAKUKAT TYIIYHYACUHUHT
AXAMUSITH oeoeoeseeeesseeesssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssessssssssissss s 386-391

Matnazarova Muhayyo Axmetjanovna, Azimova Charos Azamatovna
“ETNOS”, “MILLAT” TUSHUNCHALARINING MAZMUN-MOHIYATI VA ULARNING ILMIY-
NAZARILY TAHLILL oot sstcerssisssseseessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssse 392-398

Amanov Alisher Kaxramonovich
VAQTNI ILMIY JIHATDAN TAHLIL QILISH HAMDA UNI FALSAFIY VA MADANIY NUQTAI
NAZARDAN O'RGANISH .ottt sessese s et sesssessssesssesssssssssesssesssssssssssssessssssssssssessssssssssssessssssssaes 399-404

10.00.00 - FILOLOGIYA FANLARI

Iatisu6aesa MaduHaxoH Co6UPIHCOH KU3U
BPUTAHUA XAJIK 3PTAKJIAPUHUHT INAKJIJTAHUIINUJAA KEJIBT MUOOJIOTUACUHUHT
TADBCUPU BA VPHUY ..oooooevvvevvssssveenssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssessssssssssessssssssssssssssssssssssssesssssssssesssnes 405-409

Tevosyan Gayane Arturovna
O‘ZBEK VA RUS TILI GRAMMATIKASINING QIYOSIY TIPOLOGIYASI ...cvvrrrrernireeerirnnns 410-417

Boynazarov Islom Abduxalimovich
INGLIZ TILIDAGI FALSAFTY TERMINLARDA SINONIMIYA HODISASI ... 418-421

Bahriddinova Yulduzxon Bahriddin qizi
INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDAGI BOTANIK TERMINLARNING NOMINATIV TAHLILI VA BINAR
NOMLANISHI c.ooeeereeeertsseriseessssssasssessssssssssessssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnssssssssssnessanssssssessansssssnesss 422-426

Javliyev Mansurbek Odil o'gli
KONSEPT TUSHUNCHASINING HOZIRGI ZAMON LINGVISTIKASIDA TUTGAN O‘RNI VA
AHAMIYATT o sssess s s ss s 427-431

Ruziyev Xusniddin Baxritdinovich
PARALLEL KORPUSLARDAN FOYDALANISH IMKONIYATLARI ....coviererneererreeeesseeeesreseenne 432-436

Rahimova Shahnoza Palvannozirovna
INGLIZ TILIDAGI IBORALARNI O'RGANISHDA TARJIMA MUAMMOLARI ... 437-442

Muhamadiyev Timur Urazovich
INGLIZ TILIDAGI OAVDA OMMAVIYLASHMAGAN IBORALARDAN FOYDALANISH ........ 443-446

10



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Uscmumouii-eymanumap gpannapuune 00a3apo mMyammonapu Ne 6 (4) -2024

Iansxcuesa Hacuba HapmaxmamosHa
TEOPETUYECKHE OCHOBBI CEMAHTHYECKOT'O ITOJIA ... 447-451

Ymuposa flungysa CyronosHa, Acados Lllyxpam
OBPA30BAHME ABJIAETCA HEOTHEMJIEMOM U HENTPEPKIBHOMW YACTBIO TTPAB U
VUHTEPECOB UEJIOBEKA .....ooirrcrriscrsisscrsissscssisssessissssssasssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssess 452-456

Hopazumosa Moxupa MypamosgHa
XY OXKECTBEHHBIU IICUX0JIOTU3M U EI'0 ®YHKLIMW B TBOPYECTBE BUPIXKUHUU

BYJIBD ..ottt eesses s s es s bbb 457-464
Totiuuesa HacubaxoHn CyparbaesHa, Tke6yuasa HUpuHa 'eopeuesHa, Temuposa llloupa
lati6yanaesHa

AKTYAJIbHBIE TEHAEHIIMHU B U3YYEHUU UCTOPUU JIMHIBUCTUKHMH .........ocrvererenee. 465-477

Nurimova Diyora
LIRIK DISKURS VA UNING MOHIYATT ..coeeeereereereereeressersessessessessessessessessessesssssesssssessessesssssesssssessesnes 478-482

Axmadjonova Mohinur Igboljon qizi
INGLIZ VA O'ZBEK TILIDA NUTQ AKTLARINING SEMANTIK TUZILISH TAHLILI ........... 483-491

Jumanazarov Shukurali Tashmamatovich
KORPUS TUZISH TEXNOLOGIYAST ...ttt ssssessssssess s ssssesssssssssssssssssssssssssssssssens 492-495

Samadova Oydin llxomjon qizi
FRAZEOLOGIK BIRLIK TUSHUNCHASI HAMDA UNING QO‘LLANILISHI ...coovvereereereereeneenes 496-500

Xamrayeva Rano Rajabovna
XX ASR INGLIZ ILMIY FANTASTIKASINI TARJIMA QILISH XUSUSIYATLARI .....ccovvuninnne. 501-505

Ermatov Ixtiyor, Mamatqulov Azizbek
A.HOJIYEVNING TERMINOLOGIK LUG'ATLARI XUSUSIDA ......rierrerrerrerserssesssesssesssesssessseens 506-510

Muxtorova Moxlaroyim
INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDA TANBEH BERISHNI BILDIRUVCHI BIRLIKLARNING O‘ZIGA XOS
XUSUSIYATLARI e seessesssesssesssesssssssesssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnees 511-517

Abdullayeva Nilufar Ramazonovna, Aliqulova Rohila
O‘SIMLIK NOMLARI BILAN BOG‘LIQ TARBIYAGA OID MAQOL VA MATALLARNING
CHOGISHTIRMA TAHLILI ccorieteeeeersreesseeseesssesssseessssssessssessssesssssssssssssesssssssssssssesssssssssssssessssessasessasees 518-521

Hocuposa My6uHa OaumogHa
CIIEOU®HUKA OTPAXKEHUA AHTPOIIOUEHTPUYECKHUX [TOCJIOBUL B CJIOBAPAX
PASHOCHUCTEMHDBIX A3DBIKOB ...t sessssssessssssssssens 522-528

Xasanov Zafar Baxtiyorovich
ZAMONAVIY TILSHUNOSLIKDA SPORT ATAMALARINI O'RGANISHNING NAZARIY
ASOSLARI ottt ses s 529-534

Paxmamoe bek30d Ykmam yaau
COLMANTBHO-/IMHI'BUCTUYECKAA PEINNPE3EHTALUA [TOHATUA «YUYUTE/Db» ......... 535-539

11



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Uscmumouii-eymanumap gpannapuune 00a3apo mMyammonapu Ne 6 (4) -2024

Yaxyoyev Fayzullo muhammadsoli o'gli
XX ASRNING IKKINCHI YARMIDA ALISHER NAVOIY LIRIKASIGA DOIR MATNSHUNOSLIK
BILAN BOGLIQ TALQINLAR.....rrreerirerser s ssssssssessssssssssssssssssans 540-546

Otajonova Dildor Baxtiyarovna
KORPUS TURLARINING LINVISTIKA SOHASINI TARAQQIY ETTIRISHDAGI
AHAMIYATT oot b bbb 547-551

12.00.00 - YURIDIK FANLAR

Xampokysaoe baxodup Mamawapugposuu
MABHABUH 3UEH KOMITEHCAIIMACU MUKJOPUHU AHUKJIAIIHUHT HA3APHH BA
AMAJIUY MACATIATIAPH .o 552-559

Fayzullayev Aslbek Ulug‘'bek o‘g‘li
MULKNI QASDDAN NOBUD QILISH YOKI UNGA ZARAR YETKAZISH UCHUN JINOIY
JAVOBGARLIKNI TAKOMILLASHTIRISHNING AYRIM MASALALARI ... 560-564

Iamypodoe Xycau Iamypodosuu 3
MEXHATHU MYXO®PA3A KUJIUII COXACUJA YKYBJAH XAM/IA BUJIUM BA
KYHUKMAJIAPYU TEKIIUPYBJIAH YTMATAHZIA UIIJIAH YET/JTALUTUPUIL................. 565-572

AC./IOHOUBCI Jlatino OaumosHa 3 )
UJIMUU XOAUMJIAP XYKYKUHU MAKOMHWHU BEJTUJAIIHUHT AUPUM
IMACATIATIAPH et eeeteeeeeesestseseseseseses s s ssasasasssassssessess s s s asas st st sesesensnesasssassasanan st eesessnsesesnannanaes 573-583

@atizuesa I'yapyx Myxammadu Kusu
HEKOTOPBIE IOHATHUA B COEPE TAPAHTUHW ITPABO HEITIPUKOCHOBEHHOCTHU
TKITIHIIILA oottt 584-588

Hb6pazumosa CabuHa IpKUHOBHA
K BOITPOCY O COBEPIIEHCTBOBAHWH HALIMOHAJIBHBIX MEXAHU3MOB B COEPE
JOCYZIEBHOT'O YT'OJIOBHOTI'O ITPOMN3BO/ACTBA B PECITYBJIMKE Y3BEKHUCTAH........ 589-593

Tosheva Maftuna Anvar qizi
AXLOQQA QARSHI JINOYATLARNING JINOYAT-HUQUQIY JIHATLARI ...covvrierrrerrerrirnens 594-600

Xanaunos [lonuép Hopmascuesuu
KOHCTUTYLHMOHHOE PEI'YJIMPOBAHUE COUUAJIbBHO-3KOHOMUWYECKHUX ITPAB U
CBOBO/I B COUUAJIBHOM TOCYLAPCTBE ...t ssssssesssssssessens 601-607

®atizysnaesa Huzopaxon PaswaHosHa
MEX/AYHAPOZAHBIE IOTOBOPA B CUCTEME MEX/IYHAPOZAHOI'O
KYJIBTYPHOTO TTPABA ...ttt esssssss s sssss s sss s s sessssss s ssss s ssss s sssssssssssssssssssssans 608-618

13.00.00 - PEDAGOGIKA FANLARI

Saydillayeva Mehrinaz Bahodir qizi
OLIY TA'LIM TIZIMIDA TA'LIM DASTURLARINI LOYIHALASHTIRISH ASOSIDA PEDAGOGIK
TA'LIM METODIKASINI TAKOMILLASHTIRISH ASOSLARI ....ooiveetrereeerereeeseesesessessesseesnens 619-626

Ubaydullaeva Jamila Hurramovna
DARS TURLARI VA DARSNI REJALASHTIRISHGA NISBATAN YONDOSHUVLAR............... 627-631

12



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Uscmumouii-eymanumap gpannapuune 00a3apo mMyammonapu Ne 6 (4) -2024

Ro‘ziyeva Nazira Yodgorovna, Panjieva 0°g‘ilshod Baxodir qizi, Jo'raev Baxodir Norbo ‘tayevich
O‘QUVCHILARGA TABIATNI ASRASH VA EZOZLASHNI “YASHIL MAKON”MILLIY
TEXNOLOGIYA LOYIHASI ASOSIDA AMALIY ANJUMANLAR ORQALI OLIB BORISH ....... 632-640

FOndowes Pycmam [lunwod yaau 3
POJIb TIPATMATUYECKHX KOMIIETEHLIUU B U3YYEHUU SA3bIKA U KOMMYHUKATUBHOM
[IPOLLECCE ettt st 641-645

Razzakov Baxrom Abdug’afurovich
BO‘LAJAK MUHANDISLAR UCHUN OG'ZAKI MULOQOT KO‘NIKMALARINI SHAKLLANTIRISH:
INGLIZ TILI DARSLARIDA TRANSPORT TERMINOLOGIYASINI

O'RGANISHGA MISOLIDAL.....oieternsersersessesssssssesssssssesssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssans 646-650
Salimova Shahlo Sayfulloyevna

TA’LIM TIZIMIDA XAVFSIZ MUHITNI YARATISH MUAMMO VA ISTIQBOLLARI .............. 651-656
Kuchkarova Arofathon

MATEMATIKA DARSLARIDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALARDAN FOYDALANISH
(GEOGEBRA DASTURI MISOLIDA) ..cutruiruerssersserssesssesssssssesssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssass 657-661

Radjabova Gulnoza Giyosiddinovna
YOZISH BO'YICHA KO'RSATMALARNI TAKOMILLASHTIRISHDA ZAMONAVIY AMERIKA
INGLIZ TILI KORPUSINING (COCA) ROLI ..c.oieieereesreeemeessseesseesssessssesssssssesssesssssssssssssssssssssssessasees 662-669

Sharifov Muxriddin Kamoladdin o’gli
PROFESSIONAL TA’LIM MUASSASALARIDA MAXSUS FANLARNI O‘QITISH
ISTIQBOLLARI «.ooreeeeeteeeseerssesseesseesssessssessssesssessssessssesssessssessssess s sssessssessssssssssssesssssssssssssessssessssessaeees 670-675

Saidova Surayyo Yarqulovna

NOFILOLOGIK TA’LIM YO'NALISHI TALABALARI O’QISH KOMPETENSIYASINI
RIVOJLANTIRISHDA SOHAVIY MATNLAR XUSUSIYATLARI VA MATN TANLASH

TAMOYILLARI sttt sttt s s s na e 676-686

Djalolov Furqat Fattohovich
UMUMIY O‘'RTA TA’LIM MAKTABLARIDA INGLIZ TILI TA’LIM SAMARADORLIGINI OSHIRISH
VA SIFATINI YAXSHILASH YO 'LLARI ...coieresesreseeseessesssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssaees 687-691

Niyazova Minara Baxramovna
TEXNIKA OLIY O‘QUV YURTLARIDA TALABALARNI FRANSUZ TILIGA QIZIQTIRISHNING
OZIGA XOS JTHATLARI ...t ssss s ssssssesssssssssssssssssans 692-697

Amrillayev Husniddin Ashrab o'g'li
OLIY TA’LIMDA VIRTUAL LABORATORIYALARDAN 0‘QUV JARAYONIDA FOYDALANISHNING
PEDAGOGIK JIHATLARI .ttt s s 698-702

Boboyeva Zarifa Jahonqulovna
SPORT TAYYORGARLIK JARAYONLARINING ADAPTIV MEXANIZMLARI.......ccosnvrrererenen. 703-708

O‘rozov Shahobiddin Ziyadullayevich
AMIR TEMUR VA TEMURIYLAR DAVRIDA DAVLATNI BOSHQARISH TAMOYILLARI..... 709-713

Muxtshamova Parvina Zahitovna
ESL DARSLARIDA HAQIQIY MATERIALLARDAN FOYDALANISH ... 714-716

13



S C C [jtimoiy-gumanitar fanlarning dolzarb muammolari
I E N E Actual Problems of Humanities and Social Sciences
Volume 4 | Issue 6 | 2024

PROBLEMS.UZ ISSN Online: 2181-1342

Received: 20 May 2024
Accepted: 30 May 2024
Published: 19 June 2024

Article / Original Paper
THE CONCEPT OF PHRASEOLOGICAL UNIT AND ITS USAGE

Samadova Oydin Ilkhomjon kizi
Termiz State Pedagogical Institute, teacher
E-mail: oydinsamadova@gmail.com

Abstract. This article discusses the concepts of phraseologism and phraseological unit. Analytical thoughts are
given by the author about how the use of the concept of phraseological unit acquires meaning in other languages
and its significance today, by what name this concept is called among the people today. The structure and
structural forms of phraseological units are also analyzed.

Key words: phraseology, phraseological unit, linguistic feature, lexical unit, semantic connection, fixed
combination, types of form and meaning.

FRAZEOLOGIK BIRLIK TUSHUNCHASI HAMDA UNING QO‘LLANILISHI

Samadova Oydin IIxomjon qizi
Termiz davlat pedagogika instituti, o‘qituvchi

Annotatsiya. Ushbu maqolada frazeologizm va frazeologik birlik tushunchalari haqida fikr-mulohazalar yuritiladi.
Muallif tomonidan frazeologik birlik tushunchasining qo‘llanilishi boshqa tillarda ganday ma’no kasb etishi hamda
uning bugungi kunda qanday ahamiyatga ega ekanligi, ushbu tushuncha hozirgi kunda ham xalq orasida qanday
nom bilan atalib kelayotganligi haqgida tahliliy fikrlar yuritiladi. Shuningdek, frazeologik birliklarning tuzilishi,
tarkibiy shakllari tahlil gilinadi.

Kalit so‘zlar: frazeologiya, frazeologik birlik, lingvistik xususiyat, leksik birlik, semantik bog‘lanish, turgun
birikma, shakl va ma’no turlari.

DOI: https://doi.org/10.47390/SPR1342V416Y2024N76

Kirish. O‘zbek tili frazeologizmlari o‘zbek tilining tushunchalarni ta’sirchan aks ettirish
imkoniyati, olam manzarasini tafakkur va idrok etish orqali anglash. Bargaror birikmalar,
frazeologizmlarning mental ma’lumotlarni to‘plash, ifodalash xususiyatlarini namoyon etadi.
O‘zbek tili frazeologizmlarining etimologik xususiyatlari, shakllanish jarayoni, mantiqiy asosi,
frazeologizmlar tarkibidagi yadro tushunchalarni izohlashga qaratilgan ilmiy tadgiqotlar
uchun manbaa vazifasini o‘taydi. Milliy korpusni yaratishda, o‘zbek tili tezauruslarini
shakllantirishda, o‘zbek tili va boshqga tillarning parallel matnlar korpusini tuzishda
frazeologizmlarning ma’lumotlar bazasi sifatida xizmat qiladi.

Til qurilishining lug‘at sathida leksik va frazeologik qatlamlar mavjud. Lug‘at sathidagi
frazeologik gatlam (uni o‘rganuvchi soha ham) - frazeologiya deb yuritiladi. [Imiy tadqiqotlarda
frazeologiyaning hajmini keng va tor tushunish kuzatiladi. Keng tushunishda frazeologiya
doirasiga, so‘zlarning turg‘un birikmalaridan tashqari, maqol, matal, aforizm ham mansub, deb
garaladi. Frazeologiya sifatida so‘zlarning semantik bog‘lanishlarini tushunish ham mavjud. Bu
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hodisalardan fagat bir turini - so‘zlarning turg‘un birikmalarini - til birligi, deb baholash
mumkin. Olimlar aniq ilmiy Kkriteriyalarga asoslanib, so‘zlarning barcha turdagi turgun
birikmalarini emas, balki shulardan bir qismini frazeologik birlik sifatida tan oladilar.
Frazeologik birlik bo‘lish uchun so‘zlarning turg‘un birikmasi obrazli ma’no, ko‘chma ma’no
anglatishi shart. Frazeologik birlikdan (iboradan) yaxlitligicha anglashiladigan ma’no uning
tarkibidagi so‘z-komponentlarga xos leksik ma’nolarning oddiy yig‘indisiga teng bo‘lmaydi,
iboraning ma’nosi umumlashma ma’no, maxraj ma’no sifatida namoyon bo‘ladi. [1]

Ma'no yaxlitligiga ega bo‘lgan va nutqiy jarayonga gadar ikki va undan ortiq so‘zlarning
barqgaror munosabatidan tashkil topgan, nutqqa tayyor holda olib kiriluvchi ko‘chma ma’nodagi
barqaror birikmalar frazeologizm (frazeologik birikma)lardir. Barqaror birikmalarning eng
xarakterli belgilari quyidagilar:

1. Nutq jarayoniga qadar tilda mavjudlik: nutqqa tayyor holda olib kiriladi.

2. Ma’no yaxlitligi.

3. Tuzilishi va tarkibining barqarorligi. [2]

Frazeologik birikmalardan o‘rinli foydalanish nutgning ta’sirchanligini ta’'minlaydi.
Frazeologizmlar gap tarkibida yaxlit holda bir so‘roqga javob'bo‘ladi va bitta gap bo‘lagi
vazifasida keladi: Aka-ukalar (ega) bir yogadan bosh chiqarishdi (kesim).

Ozbek tilining frazeologik boyligi hali toliq to‘planmagan. Bu lug‘at frazeologik
birliklarning, asosan, o‘zbek original badiiy prozasi sahifalarida ishlatilishini kuzatib,
to‘plangan material asosida tuzilgan. Bir qator mualliflarning turli-tuman asarlaridan material
to‘plash, avvalo, umumxalq iboralarini individual muallif nutqiga mansub iboralardan,
shuningdek, umumxalq iboralarining umumtil variantlarini individual muallif nutqiga xos
variantlardan farqlash imkoniyatini beradi.

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Frazeologiyaning chuqur tadqiq etilishi va
taraqqiyotiga jahondagi mavjud maktab va jamiyatlar ulkan hissa qo‘shmoqda. Masalan,
V.Teliya rahbarligidagi Moskva frazeologiya maktabi, 1999-yilda asos solingan Yevropa
frazeologiya jamiyati Professor A.V. Kuninning tarificha: “Frazeologiya - bu frazeologik birliklar
haqgidagi fan, ya'ni o‘zgaruvchan birikmalarning tarkibiy-semantik modellarini yaratish orqali
yaratilmaydigan murakkab semantik so‘zlarning barqaror birikmalari haqgida". Har bir
frazeologik terminlarni to‘g‘ridan to‘g'ri tarjima qilib bo‘lmaydi. Kollinsning (“Books of English
idioms” kitobi muallifi) qarashlariga ko‘ra bugungi kunda yozma va og‘zaki nutqda
qgo‘llanilayotgan ingliz tilidagi frazeologik birliklar bu tilni boyitadigan, bezaydigan tilning
muhim qismi hisoblanadi. Shu bilan birga ma’lum bir tilga ehtiyotkorlik bilan foydalaniladigan
muhim va asoslangan element ham hisoblanadi. Ehtiyotkorlik bilan foydalanish muhim
ogohlantirishdir, chunki frazalar bilan to‘lib toshgan nutq o‘zining jozibasini yo‘qotadi. Ular
nutqga tayyor holda olib kirilgan bo‘lishiga qaramay, ularning kop takrorlanishi nutgning
jilosini yo‘qotadi va eskilik sarqitiga aylanishiga sabab bo‘ladi. Shuningdek bu so‘z birliklarining
o‘zini ma’nosi orqali umumiy ma’noni tushunib bo‘lmaydi. [3]

Frazeologik terminlarning muhim xususiyatlari mavjud bo‘lib, bular:

1. Motivatsiya, yani ma’no kamligi

2. Leksik komponentlarning turg‘unligi

Frazeologik terminlarda motivatsiya deganda nima tushuniladi? Motivatsiya bu ma'no
bo‘lib, agar so‘z birikmasi tarkibidagi so‘zlar umumiy ma‘noni bersa bu “motivated” deyiladi.
Bu bo‘yicha ayrim misollarni keltirib o‘tmoqchiman: O‘zbek tilida ham frazeologizmlarga
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nisbatan asosan ibora so‘zi ishlatiladi. Xususan, Shavkat Rahmatullayevning o‘zbek tilining
izohli frazeologik lug‘atida ham ibora deb aytiladi va asosan fe’lli birikmalar keltiriladi.

Masalan: Bosh(i) ko‘kka yetdi.

Kimning? - Bosh(i)ni ko‘kka.

Yetqazmoq nima? yoki kim? [4]

Kimning? Behad sevinmoq. Varianti: bosh(i) osmonga yetdi - bosh(i)ni osmonga
yetkazmogq. Sinonimi: teri(si)ga sig'may ketmoq kim? [o‘zining]; og'z(i) qulog'(i)ga yetdi
kimning? og‘z(i)ning tanobi qochdi kimning? qo‘y(i) mingga yetdi kimning?

Karamatov bu ishga shuncha vaqtini sarflayotgani, shunchalik jon kuydirayotgani Temir
Akbarovichning boshini ko'kka yetkazyapti. (P.Qodirov). Uch ildiz. ..iltifotlarda bo'lib,
Qosim akaning ko‘nglini charag‘on qilar, boshini ko‘kka yetkazar edilar. (G".G‘ulom).

0‘z kishilarini tanimagani qiziq. Yo‘qlab kelibsan, boshim osmonga yetdi. (A.Muxtor).

Opa-singillar. Muqimiy domla bir kuni bizni yo‘qlab kelib, boshimizni osmonga
yetkizdilar. (M.Ismoiliy. Farg‘ona tong otguncha). [5]

Keltirilgan misollardan ko‘rinib turibdiki, mening fikrimcha, o‘zbek tilida idiomalarni
yarim motivatsiyalangan deb olsak bo‘ladi. Chunki uning ma’nosini so‘zlarning o‘zini
ma’'nosidan kelib chigib tushunish mumkin, ma’nosi butunlay boshqa narsaga ko‘chmagan.
Shuningdek ingliz tilidan iboralarni tarjima qilishda ham aynan ekvivalentini topish qiyin.
Umuman har bir frazeologik terminning kelib chiqishi, foydalanilishi o‘sha til millatining
madaniyatiga bog‘lig bo‘ladi. Shunga ko‘ra frazeologik terminlarni nomlash bo‘yicha ham turli
munozaralar kelib chiqqan va terminlari ham turlicha topiladi.

Muhokama. Frazeologik birliklarnng shakl va ma’'no turlariga ko‘ra tasnifi:

Omonimlik - shakli bir xil ma’nosi har xil iboralar. Masalan: boshga ko‘tarmoq -
e’zozlamoq; boshga ko‘tarmoq - shovqin solmoq.

Sinonimlik- bir -biriga ma’nosi yaqin ma’nodosh iboralar. Masalan: dunyoga kelmog-
tavallud topmogq.

Antonimlik- qarama-qarshi ma’noli iboralar zid ma’noli iboralar. Masalan: dunyoga
kelmoq - dunyodan ketmog.

Paronimlik- bitta so‘z bilan farqlanadigan iboralar. Masalan: yetti uxlab tush(i)ga
kirmaslik va yetti uxlab tush(i)da ko‘rmaslik.

Frazeologik birliklarning variantliligiga ko‘ra tasnifi:

Leksik variant- deganda ibora tarkibidagi mustaqil so‘z turkumiga oid so‘zi o‘zgarishi
nazarda tutiladi. [6]

Grammatik variant - deganda ibora tarkibidagi biror grammatik qismning
almashtirilishi nazarda tutiladi. Bunday frazeologizmlar og‘zaki tilda ham, badiiy adabiyotda
ham keng tarqalgan. Tarjima jarayonida biz bunday matnlarni tez-tez uchratamiz. Frazeologik
birlik - tarkibi va tuzilishida barqaror, alohida leksik birlik vazifasini bajaradigan leksik
jihatdan bo‘linib tarjima qilinmaydigan va qiymatli so‘z birikmasidir.

Frazeologik birliklarning tildan tilga tarjima qilinishi frazeologiyaning juda qiyin sohasi
bo'lib, bu fanni o‘rganishda katta tajriba talab etiladi. Frazeologik birliklarning yana bir muhim
xususiyati shundaki, har birining manosi unga kiritilgan so‘zlarning ma’nolariga qo“shilmaydi.
Shuning uchun frazeologik birliklar yunoncha “o‘ziga xos” degan ma’noni anglatuvchi “idioma”
atamasi bilan belgilanadi. Ingliz tilida ularni “idioma” deb ham atashadi. Ba’zi tilshunoslar
dastlab frazeologik birliklarni boshqa tillarga tarjima qilib bo‘lmasligini ta’kidlashdi. Hozirgi
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kunda tarjima san’atining yanada jozibador bo‘lishi uchun tilshunos olimlar nafagat hozirgi va
otmishdagi tillarning dalillarini, balki xalq hayotining o‘ziga xos xususiyatlarini aks ettiruvchi
tarixiy ma’lumotlardan, etnografiyadan ham foydalanmoqdalar. [7]

Tadqiqotchi olimlar odamlarning axloqi va urf-odatlarini, ularning e’tiqodlari va
xurofotlarini bilishi kerak, chunki bu frazeologiyaning kelib chiqishini aniglashga yordam
beradi. Ularning mazmuniy tomoni frazeologik ma’nodir.

Natija. Ma'lumki, frazeologik birliklar har bir tilning lug‘at boyligini tashkil etuvchi til
birligi sanaladi. Ular til birligi sifatida nutqqacha tayyor holatda bo‘ladi. Shuningdek, har bir
tilda frazeologik birliklar o‘ziga xos lingvistik xususiyatga ega.

Ammo barcha tillarda frazeologik birliklar til boyligi bo‘lib xizmat qiladi. Polisemantik
fraeologik birliklar tilning lug‘aviy tarkibini va nutqni boyitishga xizmat qiladi hamda hissiy
bo‘yoqdorlik ma’nolarini mujassamlashtiradi. Shuning uchun biz tarjima gilayotgan vaqtimizda
frazeologik birliklarini omonimlarini to‘gri qo‘llay bilishimiz kerak. Ana shundagina,
tarjimonlik sohasida katta yutuqlarga erishsak bo‘ladi. [8]

Ularga berilgan ta'riflar qiyosiy o‘rganilganda bahsli holatlar mavjudligi ko‘zga
tashlandi: “mano yaxlitligiga ega bo‘lgan va nutqiy jarayonga qadar ikki va undan ortiq
so‘zlarning barqaror munosabatidan tashkil topgan, nutqqa tayyor holda olib Kkiriluvchi
ko‘chma ma’nodagi barqaror birikmalarga frazeologizmlar”, “grammatik jihatdan gap holida
shakllangan, xalq donishmandligi natijasida vujudga kelgan barqaror birikmalar maqollar”,
“grammatik jihatdan gap holida shakllangan, to‘g'ri manoda qo‘llaniladigan, xalq
donishmandligi natijasida vujudga kelgan barqaror birikmalar matallar” va “grammatik
jihatdan gap holida shakllangan, xalgning turmush tajribasiga tayanib ma‘lum bir shaxs
tomonidan yaratilgan qisqa, obrazli barqaror birikmalarga aforizmlar” (hikmatli so‘zlar)
deyiladi. Keying uchta atama ta'rifida birinchi atamaga nisbatan qo‘llanilgan “ko‘chma
ma’'no”ga egalik tavsifi uchramaydi, bundan go‘yoki ular bunday xususiyatdan mosuvodek
ma’'no anglashiladi. Vaholanki, og'zi kuygan gatiqni ham puflab ichadi (maqol), qulog'i tishlab
qo‘yilgan (matal) va har kishi kim birovga qozg‘ay choh, tushgay u choh uzra o‘zi nogoh
(aforizm) kabi barqaror birikmalarda ko‘chma ma‘no anglashiladi. Frazeologizmlarni “xalq
donishmandligi natijasi” emas deya olamizmi!?. Kishining ruhiy, emotsional, xulq-atvor va
intellektual olamlari fragmentlarini ifodalashda zakiylik namoyon bo‘lmaydimi!? Obrazlilik
faqat aforizmlarga xos emas, boshqa barqaror birikmalar ham shunday xususiyatga ega. [9]

Xulosa va takliflar. Hozirda ilmiy doirada kechayotgan til belgisining tub mohiyati va
frazeologizmlar tabiati haqidagi munozaralar sabab frazeologik ma‘no tushunchasiga yaxlit
ta'rif mavjud emas. Til birligi bo‘lgan leksema va frazeologik birlik umumiy o‘xshashliklarga
ega. [kkisi ham nominativ birlik hisoblanadi.
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